
RAHVUSVAHELISE KAUTŠUKI UURIMISRÜHMA PÕHIKIRI 

EESSÕNA 

Rahvusvaheline kautšuki uurimisrühm (edaspidi „rühm”) loodi 1944. aastal Ühendkuningriigis ja sellele anti 
tunnustatud rahvusvahelise organisatsiooni staatus. Alates 1. juulist 2008 on rühma asukoht Singapur, kus 
seda tunnustatakse rahvusvahelise organisatsioonina. 

I. Eesmärgid 

1. Rühm pakub platvormi loodusliku ja sünteetilise kautšuki tootmist ja tarbimist, samuti sellega 
kauplemist mõjutavate küsimuste arutamiseks. Rühma eesmärk on koguda ja levitada terviklikku 
statistilist teavet maailma kautšukitööstuse kohta, suurendades selle kaudu kautšukiturgude ja 
turusuundumuste läbipaistvust. 

2. Rühm võib teha koostööd muude rahvusvaheliste organisatsioonidega, kellel on oluline roll rühma 
eesmärkide saavutamise seisukohast. 

II. Töö 

1. Rühm kohtub korrapäraselt liikmetele vastuvõetavatel aegadel ja kohtades, et vaadata läbi statisti­
line olukord ja arutada kautšukitööstuse jaoks olulisi küsimusi. 

2. Rühm teeb või tellib maailma kautšuki olukorra kohta ülevaateid ja uuringuid, mida ta vajalikuks 
peab, pidades eeskätt silmas igakülgse teabe andmist pakkumise ja nõudmise olukorra ning selle 
eeldatava arengu kohta. 

III. Mõisted 

1. „Rühm” – rahvusvaheline kautšuki uurimisrühm (International Rubber Study Group – IRSG). 

2. „Delegatsioonide juhid” – liikmete esindajatest koosneva rühma kõrgeim võimukandja. 

3. „Peakorteri asukohariik” – liige, kellega rühm on sõlminud kokkuleppe peakorteri kohta. 

4. Käesolevas põhikirjas „liikmele” või „riigile” tehtud viiteid tõlgendatakse viidetena ka Euroopa 
Liidule ja mis tahes valitsusvahelisele organisatsioonile, kellel on ainupädevus käesoleva põhikir­
jaga hõlmatud teemade käsitlemiseks ja kelle kohustused on seotud läbirääkimistega rahvusva­
heliste lepingute, eriti toorainelepingute osas, ning nende sõlmimise ja kohaldamisega. 

5. „Ülemaailmne kautšukialane tippkohtumine” – IRSG korraldatud avalik konverents tööstusele ja 
valitsustele. 

6. „Loodusliku kautšuki tootja” – liige, kelle loodusliku kautšuki tootmine ületab loodusliku kaut­ 
šuki tarbimise. 

7. „Kautšuki tarbija” – liige, kes ei ole loodusliku kautšuki tootja. 

8. „Looduslik kautšuk” – puu Hevea brasiliensis lateksist saadud toode. 

9. „Sünteetiline kautšuk” – koosneb termokõvendatud elastomeeridest, mis saadakse polümerisat­
siooniprotsessis, milles monomeeride keemilisel ühinemisel moodustub polümeer. 

10. „Kautšuk” – looduslik kautšuk või sünteetiline kautšuk, välja arvatud regenereeritud kautšuki­
vormid. 

11. „Lihthäälteenamus” – häälteenamus. 

IV. Peakorter 

Rühma peakorter on ühe liikme territooriumil ja seal tegutseb rühma tööd juhtiv sekretariaat.
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V. Liikmed 

1. Rühma liikmeks võivad saada riigid, kes on huvitatud loodusliku ja sünteetilise kautšuki tootmisest 
või tarbimisest või sellega kauplemisest. 

2. Rühma liikmesus jaguneb kahte kategooriasse: loodusliku kautšuki tootjad ja kautšuki tarbijad. 

VI. Liikmete kohustused 

1. Liikmed annavad endast parima, et varustada sekretariaati täpse statistikaga kautšuki tootmise ja 
tarbimise ning sellega kauplemise kohta nende territooriumil ja muu asjakohase teabega jooksvate 
hinnangute ning tulevaste suundumuste kohta. 

2. Kui liige ei ole kahe järjestikuse aasta kohta esitanud täpset statistikat ja nõutud teavet ning ei esita 
selle kohta rahuldavat selgitust, võtavad delegatsioonide juhid vajalikuks peetavaid meetmeid. 

VII. Hääleõigus ja hääletamiskord 

1. Kokku on liikmetel 100 häält. 

2. Hääled jaotatakse liikmete vahel selle järgi, kui suur on nende vastav aastane rahaline osalus. 

3. Kui liikmesus muutub või kui liikme hääleõigus peatatakse või taastatakse mingi sätte alusel, 
loetakse hääled uuesti üle ja jaotatakse uuesti enne järgmist hääletamist. 

4. Igal liikmel on õigus anda temale kuuluv arv hääli ja ühelgi liikmel ei ole õigust oma hääli jagada. 

5. Teatades sellest kirjalikult delegatsioonide juhtidele, statistika- ja majanduskomitee või muude 
komiteede juhatajale, võib iga loodusliku kautšuki tootja volitada mis tahes teist loodusliku kaut­ 
šuki tootjat ja iga kautšuki tarbija võib volitada mis tahes teist kautšuki tarbijat esindama oma 
huve ja kasutama tema hääli kõikidel kohtumistel. 

6. Rühma kohtumistel on kvoorumi moodustamiseks vajalik liikmete lihtenamuse kohalolek, kelle 
hulgas on vähemalt kaks loodusliku kautšuki tootjat ja kaks kautšuki tarbijat. 

7. Hääletamise kord 

7.1. Kõigil kohtumisel tehakse otsused võimaluse korral üksmeelselt ilma vastuhäälte, ametlike 
vastuväidete või reservatsioonideta. Kohtumiste juhatajad püüavad kõigil juhtudel jõuda kõigi 
otsuste suhtes üksmeelele, ja kui seisukohtades esineb reservatsioone, tuleb vähimagi võima­
luse korral jätta piisavalt aega kompromissi ja üksmeele saavutamiseks. 

7.2. Kui kohtumise juhataja meelest ei ole mõnes küsimuses võimalik üksmeelt saavutada, 
pannakse see hääletusele. 

7.3. Hääletamine korraldatakse tavaliselt nii, et säiliks otsuste tegemise maksimaalne läbipaistvus, 
ja kohtumise juhataja otsustab oma äranägemisel, kas hääletatakse käe tõstmisega või nime­
liselt. Erandjuhul võib juhataja otsustada, et asjaga seotud liikmed peavad hääletama salaja või 
posti teel. Ühe või enama liikme taotlusel võib juhataja teha otsuse salajaseks hääletuseks. 

7.4. Hääletatavad otsused tehakse punktide 7.5 ja 7.6 kohaselt tavaliselt kohalolnute ja hääleta­
nute lihtenamusega juhul, kui vähemalt kaks loodusliku kautšuki tootjat ja kaks kautšuki 
tarbijat annavad poolthääle. Liikme hääletamisest keeldumist käsitatakse hääle andmata jätmi­
sena. 

Kui liige kasutab ära käesoleva artikli lõike 5 sätteid ja tema hääled antakse kohtumisel, 
arvatakse selline liige käesoleva artikli lõigete 7.4, 7.5 ja 7.6 tähenduses kohalolevaks ja 
hääletavaks.
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7.5. Otsuste hääletamine 

a) peasekretäri valimisel, 

b) eelarve heakskiitmisel ning 

c) liikme õiguste peatamisel, nagu osutatud XIV artikli lõikes 4, 

nõuab kohalolnute ja hääletanute lihthäälteenamust nii loodusliku kautšuki tootjate rühmas 
kui ka kautšuki tarbijate rühmas. Lisaks peavad need hääled moodustama vähemalt kaks 
kolmandikku kohalolnute ja hääletanute häältest. 

7.6. Otsused, mis käsitlevad 

a) peakorterit käsitleva kokkuleppe ülevaatamist või lõpetamist, 

b) põhikirja muutmist või selle kehtivuse lõpetamist, 

c) peakorteri asukohta ning 

d) auditeeritud raamatupidamisaruannete eelnõude heakskiitmist, 

tuleb teha alati üksmeelselt. 

VIII. Ülemaailmne kautšukialane tippkohtumine 

Rühm kohtub igal aastal ühe liikme territooriumil. Kui ülemaailmne kautšukialane tippkohtumine 
korraldatakse mitte-liikme territooriumil, võib rühma kohtumisi pidada seal. Kui kutset ei saada või 
seda ei võeta vastu, peetakse ülemaailmne kautšukialane tippkohtumine peakorteri asukohariigis. 
Ülemaailmsele kautšukialasele tippkohtumisele võib kutsuda mitte-liikme, tööstusharu nõustajad ja 
muud eksperdid. 

IX. Delegatsioonide juhid 

1. Iga rühma kuuluv liige määrab ühe esindaja, keda delegatsioonide juhtide kohtumistel võivad saata 
nõustajad. 

2. Esimehe ja aseesimehe valivad delegatsioonide juhid ja nende ametiaeg on kaks rühma majandu­
saastat; neid võib uuesti valida veel üheks ametiajaks. 

3. Delegatsioonide juhid kohtuvad peakorteris või valivad selleks muu paiga. 

4. Delegatsioonide juhid kohtuvad vähemalt korra kalendriaasta esimesel poolel ja muudel aegadel, 
mille nad selleks valida võivad. 

5. Kui esindaja ei saa rühma kohtumisest osa võtta, võib iga liiget esindada asendaja. Asendajale 
antakse kõik esindaja õigused, sealhulgas hääleõigus. 

6. Delegatsioonide juhid võivad nimetada muid komiteesid või nõuandekodasid, mida aeg-ajalt vaja­
likuks võidakse pidada, ning määravad nende liikmed ja ülesanded. 

7. Delegatsioonide juhid määravad rühma raamatupidamisaruannete auditeerimiseks sõltumatud 
audiitorid. 

8. Delegatsioonide juhid otsustavad maailma kautšukialast olukorda ja muid vajalikuks peetavaid 
teemasid käsitlevate uurimuste ettevalmistamise ja avaldamise. 

9. Delegatsioonide juhid võtavad vastu rühma töökorra.

ET L 264/16 Euroopa Liidu Teataja 8.10.2011



X. Sekretariaat ja peasekretär 

1. Sekretariaat luuakse rühma töö nõuetekohaseks juhtimiseks. 

2. Peasekretär on sekretariaadi tegevjuht ja vastutab oma töös delegatsioonide juhtide ees. 

3. Delegatsioonide juhid määravad peasekretäri ametisse nelja-aastaseks ametiajaks, mida saab piken­
dada veel kuni nelja aasta pikkuseks ametiajaks. Delegatsioonide juhid määravad kindlaks valimi­
seeskirjad. 

4. Peasekretäri vastutusala määravad kindlaks delegatsioonide juhid. 

5. Sekretariaadi ülesanded on järgmised: 

a) tagada võimalikult hea teave kautšukiga seotud statistika ja laiemate majandusküsimuste kohta; 

b) valmistada ette töökava ja rakendada seda; 

c) toimida kohtumistevahelisel ajal kautšukiga seotud küsimustes ühenduslülina liikmete vahel; 

d) teha kohtumiste jaoks vajalikud ettevalmistused ning 

e) säilitada kontakte muude rahvusvaheliste organisatsioonidega ja tööstusharudega, kelle töö on 
rühma tööga seotud ja pakub rühmale huvi. 

XI. Statistika- ja majanduskomitee 

1. Statistika- ja majanduskomitee koosneb kõikidest liikmetest, kes soovivad selle töös osaleda. 

2. Komitee toetub tööstuse nõuandekoja oskusteabele. 

3. Komitee liikmed valivad esimehe ja aseesimehe endi seast või tööstuse nõuandekojast. Need 
ametnikud on ametis kaks majandusaastat ja neid võib üheks ametiajaks tagasi valida. 

4. Komitee tuleb kokku kord igal kalendriaastal ja muudel aegadel, mille võib määrata komitee. 

5. Komitee ülesanne on 

a) kautšuki pakkumise/nõudluse olukorra kohta sekretariaadi esitatud statistiliste andmete analüü­
simine ja läbivaatamine; 

b) sekretariaadi töökava heakskiitmine, jälgimine ja läbivaatamine, võttes arvesse kõiki tööstuse 
nõuandekoja esitatud seisukohti ja soovitusi, ning 

c) soovituste tegemine delegatsioonide juhtidele töökava raames ettevalmistatavate dokumentide 
algatamise, jätkamise ja avaldamise kohta, sealhulgas asjaomase aruande esitamine delegatsioo­
nide juhtidele heakskiitmiseks. 

XII. Tööstuse nõuandekoda 

1. Delegatsioonide juhid asutavad tööstuse nõuandekoja, mis toimib suhtluskanalina kautšukisektori 
kõikide osapoolte vahel, sealhulgas tööstus, ärindus, kõrgkoolid, teadusuuringute ja tehnoloogia 
valdkond. Delegatsioonide juhid kehtestavad tööstuse nõuandekoja liikmete valimiseks läbipaistva 
korra. 

2. Tööstuse nõuandekoda valib endale esimehe ja aseesimehe. Need ametnikud on ametis kaks 
majandusaastat ja neid võib üheks ametiajaks tagasi valida.
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3. Tööstuse nõuandekoja ülesanne on 

a) esitada seisukohti ja soovitusi sekretariaadi töökava koostamiseks; 

b) abistada statistika- ja majanduskomiteed sekretariaadi töökava seires ja läbivaatamises; 

c) abistada statistika- ja majanduskomiteed muude asutuste rahastatavate projektiettepanekute 
hindamisel ning 

d) esitada vajalikuks peetavaid aruandeid ja soovitusi delegatsioonide juhtidele. 

4. Tööstuse nõuandekoda kohtub vähemalt kord aastas ja muudel aegadel, mille võib määrata 
tööstuse nõuandekoda. Liikmed osalevad vajaduse korral vaatlejatena tööstuse nõuandekoja kohtu­
mistel. 

5. Vajaduse korral osaleb kõigil delegatsioonide juhtide kohtumistel tööstuse nõuandekoda esindav 
esimees või aseesimees vaatlejana. 

XIII. Staatus 

1. Uurimisrühm on juriidiline isik. Tal on eelkõige õigus sõlmida lepinguid, omandada ja käsutada 
vallas- ja kinnisvara ning olla kohtus hagejaks ja kostjaks peakorteri asukohariigi ja rühma vahel 
sõlmitud peakorterilepingu kohaselt. 

2. Rühma, selle peasekretäri, töötajate ja ekspertide, liikmete esindajate staatust, privileege ja immu­
niteeti reguleerib ajal, kui nad viibivad oma ülesannete täitmiseks peakorteri asukohariigi territoo­
riumil, peakorteri asukohariigi ja rühma vahel sõlmitud peakorterileping. 

XIV. Eelarve ja finantseeskirjad 

1. Liikmed tasuvad kokkulepitud alusel rühma tegevuseks vajalikud tasud. Kõik liikmete tasutavad 
summad makstakse peakorteri asukohariigi vääringus. 

2. Heakskiidetud aastaeelarvest 60 % tuleb katta kõikide liikmete tasutavate võrdsete põhiosamakse­
tega. Ülejäänud 40 % heakskiidetud eelarvest maksavad liikmed proportsionaalselt nende kautšuki 
keskmise tootmise või tarbimisega (olenevalt sellest, kumb on suurem) kõnealusele majandusaas­
tale eelnenud kolmel kalendriaastal. Vajaliku statistika puudumise korral määrab peasekretär 
parima kättesaadava teabe põhjal kindlaks makstava osamakse ning palub asjaomastel liikmetel 
selle heaks kiita. 

3. Finantsaasta jooksul rühmaga liituvad uued liikmed tasuvad osamakse proportsionaalselt (kuude 
kaupa) järelejäänud aja eest. Uutelt liikmetelt saadud osamaksed ei mõjuta olemasolevate liikmete 
osamakseid asjaomasel finantsaastal, kuid neid võetakse arvesse järgmise aasta osamaksete arvu­
tamisel. 

4. Kui rühm ei otsusta teisiti, peatatakse nende liikmete õigused, kelle kahe aasta osamaksed on 
tasumata, kuni kõikide eelnevate aastate võlgnevused ja jooksva aasta osamaksed on tasutud. 

XV. Muudatused 

1. Delegatsioonide juhid võivad VII artikli lõike 7.6 kohaselt teha üksmeelse otsuse käesoleva põhi­
kirja muudatuste vastuvõtmiseks. Sekretariaat teatab muudatustest liikmetele. 

2. Delegatsioonide juhid määravad kindlaks muudatuste kohaldamise kuupäeva ja korra.
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XVI. Rühmaga liitumine, rühmast lahkumine ja rühmast väljaarvamine 

1. Rühmaga liitumine jõustub peasekretärile teatamisega. 

2. Liitumisel annab Euroopa Liit või mis tahes III artikli lõikes 4 osutatud valitsustevaheline organi­
satsioon sekretariaati hoiule sellise organisatsiooni asjakohase ametiasutuse väljaantud deklarat­
siooni, milles on täpsustatud tema pädevuse laad ja ulatus käesoleva põhikirjaga reguleeritud 
küsimustes, ning teavitab sekretariaati kõigist järgnevatest olulistest muudatustest selles pädevuses. 
Kui Euroopa Liit või valitsustevaheline organisatsioon teatab, et kõikides käesoleva põhikirjaga 
reguleeritavates küsimustes on tal ainupädevus, ei ole sellise organisatsiooni liikmesriikidel õigust 
saada rühma liikmeks ning need, kes on juba liikmed, lahkuvad rühmast. 

3. Teade liikme lahkumise kohta tuleb toimetada kirjalikult peasekretärile 1. novembriks, et see 
jõustuks järgneva kalendriaasta 30. juunil. Liikmed, kes teatavad lahkumisest pärast 1. novembrit, 
on kohustatud maksma järgmise finantsaasta osamaksed. 

4. Kui delegatsioonide juhid leiavad, et liige on oma kohustusi käesoleva põhikirja raames rikkunud, 
võivad nad üksmeelse otsusega arvata liikme rühmast välja. Oma kohustusi rikkuv liige ei hääleta 
teda käsitlevates küsimustes. 

5. Finantskohustused, mis liikmel on käesoleva põhikirja alusel tekkinud rühma vastu enne tema 
lahkumist või väljaarvamist, ei lõppe lahkumise ega väljaarvamisega. 

6. Liikmel, kes on rühmast lahkunud või välja arvatud, ei ole õigust saada osa rühma likvideerimis­
jaotisest ega muudest varadest, samuti ei vastuta ta rühma puudujäägi kinnimaksmise eest käes­
oleva põhikirja kehtetuks muutumisel, kui selline puudujääk peaks esinema. 

XVII. Põhikirja kehtivuse lõppemine 

1. Käesolev põhikiri jääb jõusse, kui delegatsioonide juhid ei otsusta seda üksmeelselt kehtetuks 
tunnistada. 

2. Olenemata käesoleva põhikirja kehtivuse lõpetamisest jätkavad delegatsioonide juhid kuni 18 kuu 
vältel oma tegevust, et viia lõpule rühma likvideerimine, sealhulgas tasaarveldused, ning kui 
kooskõlas VII artikli lõikega 7.6 tehakse üksmeelselt vastavad otsused, on neil kõnealuse aja 
jooksul selleks vajalikud volitused ja ülesanded.
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RAHVUSVAHELISE KAUTŠUKI UURIMISRÜHMA TÖÖKORD 

EESSÕNA 

Rahvusvahelise kautšuki uurimisrühma töökord sõnastatakse rahvusvahelise kautšuki uurimisrühma põhi­
kirja IX artikli lõike 9 kohaselt. Käesoleva töökorra võttis rühm vastu delegatsioonide juhtide kohtumisel 
[kuupäev][koht]. 

1. Finantseeskiri 

Majandusaasta algab 1. juulil ja lõpeb 30. juunil. 

1.1. Liikmete osamaksed 

1.1.1. Liikmete osamaksete maksmise tähtpäev on igal aastal 1. juuli, kui sekretariaadilt on 
laekunud ametlik arve. 

1.1.2. Kui liige ei ole oma osamakset tervikuna tasunud 1. detsembriks, esitab peasekretär kiire­
loomulise nõude viivitamatuks maksmiseks. 

1.1.3. Kui makse ei ole 1. veebruariks täielikult laekunud, teatab peasekretär võlgnevusest delegat­
sioonide juhtidele. Seejärel kaaluvad delegatsioonide juhid liikme kõikide hääleõiguste peata­
mist, välja arvatud juhul, kui hääletatavad küsimused tulenevad otseselt otsusest rühm likvi­
deerida. 

1.1.4. Kui osamakse ei ole täielikult tasutud 1. aprilliks, peatavad delegatsioonide juhid kõikide 
sekretariaaditeenuste osutamise sellele liikmele, kui nad konkreetsel juhul ei otsusta teisiti. 

1.1.5. Kui liige ei ole oma osamakset täielikult tasunud majandusaasta lõpuks, säilitatakse võlgnevus 
ja suurendatakse seda peakorteri asukohariigi aastase inflatsioonimäära võrra, mida kasuta­
takse iga sellise aasta eelarve arvutamiseks, mille kohta osamakse on tasumata, kui delegat­
sioonide juhid ei otsusta teisti. 

1.1.6. Finantsaasta iga kvartali lõpus arvutab peasekretär kohandatud osamakse ja teatab sellest 
liikmele. 

1.1.7. Ükski käesoleva eeskirja sätete kohaselt tehtud otsus või võetud meede ei mõjuta liikme 
õigusi. 

1.2. Pangakonto 

1.2.1. Rahvusvahelisel kautšuki uurimisrühmal on peakorteri asukohariigis pangakonto. 

1.2.2. Pangakontot kasutatakse tšekkide / elektroonilise panganduse abil, mille kinnitab 

a) peasekretär, 

b) tema äraolekul majandus- ja statistikajuht või 

c) nende äraolekul peakorteri asukohariigi määratud esindaja delegatsioonide juhtide juures. 

1.2.3. 15 000 Singapuri dollarit ületavate tšekkide / elektroonilise panganduse tehingute puhul on 
vaja kaht allkirja: üht sekretariaadist ja üht delegatsioonide juhtide juurde peakorteri asuko­
hariigi määratud esindajalt. 

1.2.4. Sekretariaadi raamatupidamisarvestust peab halduse ja juhtimise eest vastutav isik (Head of 
Management and Administration).
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1.2.5. Sekretariaat jälgib kõiki asjaomaseid peakorteri asukohariigis kasutusel olevaid pangakontosid. 

1.2.6. Kogu saadud raha hoiustatakse viivitamata panka. Peasekretäri käsutuses on konto 1 000 
Singapuri dollari piiresse jäävate väikeste sularahamaksete ja -sissetulekute jaoks. 

1.3. Hankemenetluse kord 

Sekretariaat hangib teenuseid, kasutades üht järgmistest meetoditest, mis põhineb kindlaks määratud 
hinnangulisel hankemaksumusel. Sekretariaat ei „poolita” hinnangulist maksumust, et hoiduda 
hankemenetluse järgimisest. 

1.3.1. Väikse väärtusega ostud, mille hinnanguline maksumus ei ületa 3 000 Singapuri dollarit (ilma 
käibemaksuta): osta võib otse tarnijalt, kui a) kauba (kaup või teenused) hind on teada kas 
eelmise ostu põhjal või b) hind on saadud tarnijalt, teada meediast või muu usaldusväärse 
teabeallika kaudu, nt lendlehed, Internet. Lisaks peaks hind olema mõistlik. 

1.3.2. Pakkumispõhised hanked, mille hinnanguline hankemaksumus ei ületa 70 000 Singapuri 
dollarit (ilma käibemaksuta): sekretariaat peab võtma pakkumised vähemalt kolmelt sobivalt 
tarnijalt ning otsustama võimaluse korral odavaima pakkumise kasuks. Kui hankeks ei valita 
odavaimat pakkumist, tuleb põhjendused nõuetekohaselt dokumenteerida. Peasekretäri nõus­
olek on vajalik kõikide hankeotsuste jaoks. 

1.3.3. 70 000 Singapuri dollarit ületavad hanked (ilma käibemaksuta) hinnangulise maksumuse 
pakkumismenetluse alusel: sekretariaat peab võtma pakkumise vähemalt kolmelt sobivalt 
tarnijalt. Sekretariaat peab pakkumiste kohta koostama hindamisaruande ja selle koos vajalike 
soovituste ja tähelepanekutega delegatsioonide juhtidele edastama. Delegatsioonide juhtide 
nõusolek on vajalik kõikide hankeotsuste jaoks. 

1.4. Audiitorite määramine 

1.4.1. Audiitorite määramine põhikirja IX artikli lõike 7 kohaselt toimub audiitorite töö järelevalve 
eest vastutava peasekretäri soovituse alusel. Iga nelja aasta tagant küsib peasekretär vähemalt 
kolmelt juriidiliselt kvalifitseeritud audiitorfirmalt hinnapakkumist. 

1.4.2. Liikmetele tehakse võimalikult kiiresti pärast iga eelarveaasta lõppu ja hiljemalt kuue kuu 
möödumisel sellest kuupäevast kättesaadavaks kontode sõltumatult auditeeritud aruanne, 
mille heakskiitmist arutavad delegatsioonide juhid oma järgmisel istungil, kui see on asjako­
hane. Seejärel avaldatakse auditeeritud raamatupidamisaruannete ja bilansi kokkuvõte uuri­
misrühma veebisaidil. 

1.5. Eelarve 

1.5.1. Peasekretär vastutab järgmise majandusaasta eelarveprojekti koostamise ja selle eest, et see 
esitatakse igal aastal delegatsioonide juhtidele heakskiitmiseks hiljemalt 31. märtsil. 

1.5.2. Peasekretär vastutab selle eest, et liikmetele esitatakse heakskiidetud eelarve. 

1.5.3. Rühma kohtumistel osalevate liikmete reisi- ja elamiskulud kannavad asjaomased liikmed. 

1.6. Raamatupidamise aastaaruanne 

1.6.1. Peasekretär edastab kõikidele liikmetele pärast majandusaasta lõppu võimalikult kiiresti 
raamatupidamise aastaaruande. Pärast delegatsioonide juhtide heakskiitu kinnitavad aasta 
raamatupidamisaruande esimees või aseesimees, peasekretär ja audiitorid. 

1.6.2. Nõuetekohaselt allkirjastatud ja kinnitatud raamatupidamisaruanne jääb sekretariaati hoiule.
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2. Delegatsioonide juhtide kohtumised 

2.1. Delegatsioonide juhid võivad korraldada erandlikke kohtumisi alati, kui seda nõutakse liikmete 
lihthäälteenamusega või seda taotleb esimehe nõusolekul peasekretär. 

2.2. Teate istungite ja nende esialgse päevakorra kohta ning kirjaliku selgituse iga istungi kohta edastab 
liikmetele pärast esimehega konsulteerimist peasekretär vähemalt 30 päeva ette, välja arvatud 
erakorralistes olukordades, kui teade edastatakse vähemalt 15 päeva ette. Erakorralistes olukordades 
märgitakse teates erakorralise olukorra põhjus. 

2.3. Iga istungi päevakorra eelnõu valmistab ette peasekretär, konsulteerides esimehega. Kui liige soovib, 
et istungil arutataks mõnd konkreetset küsimust, teatab ta sellest võimaluse korral peasekretärile 60 
päeva enne istungi algust, lisades teatisele kirjaliku selgituse. 

2.4. Iga liige püüab hiljemalt viis päeva enne istungi algust teatada peasekretärile teda istungil esindavate 
delegaatide, asendajate ja nõustajate nimed. 

3. Peasekretäri nimetamine 

3.1. Põhikirja X artikli lõike 3 kohaselt nimetavad delegatsioonide juhid peasekretäri sel eesmärgil 
moodustatud valimiskomisjoni soovituse alusel. 

3.2. Delegatsioonide juhid moodustavad valimiskomisjoni tavaliselt vähemalt kaksteist kuud enne 
ametis oleva peasekretäri ametiaja lõppu. 

3.3. Valimiskomisjon koosneb delegatsioonide juhtide esimehest ja aseesimehest, kes on ka komisjoni 
esimeheks ja aseesimeheks, ning teistest liikmetest, kes sinna kuuluda soovivad. 

3.4. Ametis olev peasekretär osaleb valimiskomisjoni kohtumistel hääleõiguseta nõustajana. 

3.5. Liikmed katavad kõik oma esindajate kulud, mis tulenevad valimiskomisjoni kohtumistel viibimi­
sest ja valiku tegemises osalemisest. 

3.6. Valimiskomisjon kehtestab peasekretäri ametikoha täitmise valikukriteeriumid ja lepib kokku selle 
ametikoha täitmiseks avaldatava kuulutuse vormi. Kuulutus avaldatakse asjakohastes rahvusvahe­
listes väljaannetes ja uurimisrühma kanalite kaudu. Kuulutus edastatakse kõigile liikmetele, kes 
tagavad selle levitamise oma riigis. 

3.7. Avaldused vaatab läbi peasekretär, kes vastutab töölevõtmise haldusliku külje eest. 

3.8. Valimiskomisjon tuleb kokku vastavalt vajadusele, et koostada lühinimekiri kuni kuuest kandidaa­
dist, keda kutsuda töövestlusele. Kandidaadid peavad olema liikmesriikide kodakondsed. 

3.9. Töövestlusi lühinimekirja kandidaatidega peetakse eesmärgiga valida ühehäälselt või üksmeelselt 
kandidaat, keda soovitada delegatsioonide juhtidele peasekretäriks nimetamiseks ning kellel on 
vajalikud kogemused ja isiksuseomadused ning kes on erapooletu ja suuteline tegema tõhusat 
koostööd liikmesvalitsuste ja muude valitsuste ning rahvusvaheliste ja eraorganisatsioonide kõrgete 
ametnikega. Asenduskandidaat esitatakse puhuks, kui valitud kandidaat ei saa tervislikel või muudel 
põhjustel ametisse asuda. Kui ühte kandidaati ei suudeta välja valida, võib delegatsioonide juhtidele 
esitada kaks üksmeelselt valitud kandidaati.
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3.10. Nimetamise ja lepingutingimused määravad kindlaks delegatsioonide juhid. 

3.11. Lepingu lõpetamine mõjuval põhjusel enne tähtaega nõuab kohalolnute ja hääletanute lihthäältee­
namust nii loodusliku kautšuki tootjate rühmas kui ka kautšuki tarbijate rühmas; ja lisaks peavad 
need hääled moodustama vähemalt kaks kolmandikku kohalolnute ja hääletanute häältest. 

4. Sekretariaadi töö 

4.1. Oma ülesannete täitmisel ei osale sekretariaat tegevuses, mis põhjustaks huvide konflikti. 

4.2. Sekretariaat ei tohi küsida ega vastu võtta juhiseid üheltki üksikliikmelt ega rühmaväliselt asutuselt. 
Sekretariaat ja töötajad hoiduvad mis tahes tegevusest, mis võiks kahjustada nende seisundit rahvus­
vaheliste ametnikena, kes vastutavad delegatsioonide juhtide ees. 

4.3. Organisatsiooni liikmed austavad peasekretäri ja töötajate kohustusi ega püüa neid nende kohustuste 
täitmisel mõjutada. 

4.4. Sekretariaat teeb jõupingutusi tagamaks, et mis tahes avaldatud teave ei ohustaks kautšukit tootvate, 
töötlevate, turustavate või tarbivate isikute või äriühingute toimingute konfidentsiaalsust. 

4.5. Sekretariaat avaldab regulaarselt kautšukit käsitleva statistilise bülletääni Rubber Statistical Bulletin ja 
kautšukitööstuse aruande Rubber Industry Report. 

5. Tööstuse nõuandekoda 

5.1. Tööstuse nõuandekoda koosneb kuni kolmekümnest isikust, kelle on nende asjatundlikkuse alusel 
sinna kuni kolmeks aastaks määranud delegatsioonide juhid. Liikmesust võib pikendada veel kolme 
aasta võrra. 

5.2. Pärast delegatsioonide juhtide otsust tööstuse nõuandekoja koosseisu uuendada kutsub sekretariaat 
liikmeid, tööstuse nõuandekoda ennast ja assotsieerunud liikmeid tööstuse nõuandekoja jaoks kandi­
daate nimetama. 

5.3. Sekretariaat annab nende kandidaatide kaalumise ja nimetamise kohta delegatsioonide juhtidele 
soovitusi. 

5.4. Ametisse nimetatud kandidaadid alustavad oma tegevust pärast delegatsioonide juhtide otsust. 

5.5. Peasekretariaat osaleb tööstuse nõuandekoja kohtumistel. 

5.6. Tööstuse nõuandekoda kehtestab ise oma töökorra, mis on kooskõlas rahvusvahelise kautšuki 
uurimisrühma põhikirja ja töökorraga. 

5.7. Põhikirja kohaselt välistab vaatleja staatus kõikidel kohtumistel osalemise aruteludes konfidentsiaal­
sete küsimuste, eelarve ja finantsküsimuste üle. 

5.8. Kohtumistel osalevate tööstuse nõuandekoja liikmete reisi- ja elamiskulud kannavad need liikmed 
ise.
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6. Assotsieerunud liikmed 

6.1. Assotsieerunud liikmeks võib asjakohase aastase liikmemaksu tasumise korral saada iga kautšuki­
tööstusest huvitatud ettevõtja või organisatsioon. 

6.2. Aastane liikmemaks on organisatsioonide ja isikute jaoks, kelle asukoht on liikme territooriumil, 
3 000 Singapuri dollarit, ja kui nende asukoht on väljaspool liikmesriikide territooriumi, 6 000 
Singapuri dollarit. 

6.3. Assotsieerunud liikmetel peab olema vaba juurdepääs assotsieerunud liikmete veebisaidil olevale 
teabele. Kõik lisapäringud on tasulised. 

7. Ülemaailmne kautšukialane tippkohtumine 

Kui rühm saab mitte-liikmelt või liikmelt kutse ülemaailmse kautšukialase tippkohtumise korraldamiseks, 
kaalub rühm seda kutset ja nõustub sellega vaid piisavate rahaliste vahendite olemasolu korral. 

8. Muudatused ja läbivaatamine 

Delegatsioonide juhid võivad seda töökorda igal ajal muuta või selle läbi vaadata ainult üksmeelselt.
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